
k
P

y
.‘

S
ki

C
b
.

1
?

,lt
h
er

m
o
t
h
e
r
’
s

in
s
i.c

te
n
c
e
,

co
ed

ito
r

.K
4
iV

iV
E

[(IL

G
O

U
R

J)O
W

D
Y

learn
ed

as
a

ch
ild

in
T

r
i
n
i
d
a
d

h
o
w

to
p
e
rfe

c
tly

im
ita

te
B

i-itish
E

n
g
lish

,
th

e
id

io
m

o
f

th
e

c
o
lo

n
iz

e
r

an
d

o
f

T
rin

id
a
d
ia

n
p
u
b
lic

li/a.
T

h
e

c;ost
o
f

a
c
q
u
irin

g
th

is
“sk

ill”
w

as
aizen

atio
,z

frirn
h
e
r

p
eers

an
d

also
fro

m
h
e
rs

e
f

th
o
u
g
h

“th
e

Q
ueen’s

n
g
/is

ti”

1
1

)0
/i

h
e
r

a
c
e
rta

in
k
in

d
of

.co
cal

affirm
atro

n
,

tt
p
re

v
en

ted
h
e
r

from
‘-elatin

g
to

frie
n
d
s

a
n
d

sty
m

ie
d

tize

ex
p
ressio

n
o
f

h
er

?)itai,
in

n
erfeelin

g
s.

S
he

b
rid

g
ed

th
is

dzi’L
f/e

la
te

r
on.

in
itle

th
ro

u
g
h
.

th
e

creativ
e

m
ed

iu
m

o
f

a
c
t,n

1
4
,

,,‘/,icl,
ti//o

w
ed

h
e
r

to
leg

itim
n
aiely

o
ccu

p
y

m
a
n
y

d
zj/eret,t

.vel,c’s.
O

ne’s
“
/a

n
u
a
e

o
/

u
/ji1

,a
t:y

”
m

u.r
t

be

v
a
lid

a
te

d
in

th
e

p
u
b
lic

sp
h
crc,

J)o
w

d
y

itre
.c

,
in

o
rd

e
,

to
e
ra

d
ic

a
te

th
e

sch
ism

in
co

io
l2

ized
so

c
ie

tie
s—

a
n
d

co
lo

n
ized

indjviduaL
c—

./7etu.,eefl
m

a
ste

r
d
isco

u
rse

a
n
d

th
e

la
n
g
u
a
g
e

o
f

p
e
rso

n
a
l

ex
p
ressio

n
.

u
k

y
D

I
w

a
n
t

to
b
lam

e
it

a
lt

on
m

y
m

o
th

er.
It:

is
akeays

easy
to

blam
e

th
e

m
o
th

er,
and

m
o
re

im
p
o
rtan

tly
,

th
e

dead
can

n
o
t

sp
eak

.

So
fro

m
th

e
v
an

tag
e

p
o
in

t
of

age
an

d
th

e
secu

rity
from

retrib
u
tio

n
,

I
w

an
t

to
lay

dow
n

th
e

b
eg

in
n
in

g
s

of
m

y
personal

an
g
st

over

language.
W

h
en

w
e

w
ere

g
ro

w
in

g
up

iii
T

rin
id

ad
,

m
y

m
o
th

er

alw
ays

rem
in

d
ed

us
th

at
w

e
needed

to
learn

to
“curse

in
w

h
ite.”.

B
y

this
she

m
ean

t
or

I
believed

th
at

she
m

ean
t,

th
at

w
e

should
‘I’.

alw
ays

be
aw

are
th

at
w

e
had

to
play

to
a

w
h
ite

audience.
W

e

could
protest.,

w
e

could
show

anger,
h
u
t

w
e

had
to

rem
em

b
er

th
at

th
ere

w
as

a
w

h
ite

w
ay,

and
th

at
w

as
th

e
rig

h
t

w
ay.

I
am

sure
th

at

she
had

accepted
th

at
this

w
ould

be
th

e
case

for
h
er

ch
ild

ren
as

long
as

th
e

B
ritish

im
p
erial

sun
did

riot
set.

B
e
in

g
m

id
d
le

class
an(1

black
b
ro

u
g
h
t

p
articu

lar
b
u
rd

en
s

and

responsibilities.
E

specially
since

our
g
reat

uncle
had

actu
ally

b
e
e
n

a
past

m
ay

o
r

of
P

ort
of

S
pain,

th
e

capital
of

T
rin

id
ad

.
H

e
had

m
et

and
sat

w
ith

Q
ueen

E
lizab

eth
,

11cr
M

ajesty,
and

th
e

h
m

p
ero

r
1-laile

S
elassie

of
E

th
io

p
ia.

if
w

e
w

ere
to

co
n
tin

u
e

this
o
u
tstan

d
in

g
tra

dition
of

service
in

public
life,

w
fieth

er
political

or
cu

ltu
ral,

w
e

needed
to

have
certain

baggage.
M

y
m

o
th

er
plodded

on
u
n
re

le
n
t

ingly
in

h
er

effo
rt

to
m

ak
e

us
d
eserv

in
g

vessels
of

public
accep

tance.
T

o
“curse

in
w

h
ite”

w
as

th
e

ep
ito

m
e

cf
em

b
racin

g
th

e
creed

of
colonization.

O
ne

not
only

had
to

look
th

e
part,

lig
h
t-sk

in
n
ed

,

chem
ical

curls
for

a
coiffure,

b
u
t

one
had

to
sound

th
e

p
art,

perfect

B
ritish

diction.
M

aybe
it

w
as

m
y

actor’s
tem

p
eram

en
t

th
at

m
ad

e

IIIII

0



I.
I

I
II

i
W

l
S

P
I

A
K.

J
f
)
A

N
N

I
t
(
l
t
.G

O
U

R
l)

O
W

1
)
V

Ii
.
I
i
I
I
,
,
i
r
t

such
a

personal
journey

to
m

e.
I

took
on

th
e

project
i

iii
s

and
“
w

h
”
s

w
ith

such
devotion

th
at

I
w

as
given

m
any

Il)I)Irtlin
h
lie

s
to

rep
resen

t
m

y
grade

school
in

choral
speaking

co
rn

p’lit.ions
and

sto
ry

-tellin
g

festivals.
im

itatio
n

is
a

grand
play

w
hen

y
o
u

are
young

and
im

pression-
able.

B
ut

I
can

tell
you

a
very

painful
m

em
ory

ab
o
u
t

discovering
the

edge
betw

een
fantasy

and
reality.

M
y

friends
w

ere
out

in
th

e
m

id
d

le
of

th
e

street
playing

cricket,
no

less,
w

hen
I

decided
to

join
them

.
I

w
as

never
good

at
sports,

m
y

h
an

d
artd

eye
coordination

is
m

ore
the

product
of

w
ishful

th
in

k
in

g
th

an
reality.

B
ut

I
y

e
n

tured
in,

as
a

good
sport,

and
also

as
a

w
ay

to
provide

en
tertain

m
nent

for
th

e
group.

A
gain,

having
th

e
soul

of
an

actor
can

force
you

to
p

u
t

y
o
u
r

p
e
r
s
o

n
a
l

im
age

at
risk

for
no

good
reason

except
th

at
it

gives
you

a
chance

1.0
affect

th
e

situ
atio

n
to

your
advantage.

A
pplause

drives
the

reasoning
of

any
self-respecting

ham
.

in
o
th

er
w

ords,
an

y
th

in
g

for
atten

tio
n

.
So

here
w

e
are

playing
cricket,

lo
o

k
ing

out
for

the
cars

tu
rn

in
g

into
the

street
and

forcing
us

to
scatter

onto
the

sidew
alks,

and
I

h
it

a
ball

over
th

e
fence

n
earest

m
y

left.
It’s

a
m

iracle
th

at
m

y
m

ak
esh

ift
bat

even
m

ade
contact

w
ith

the
ball,

and
th

at
I

rnanaged
to

direct
it

aw
ay

from
th

e
pitcher.

It’s
an

o
th

er
m

iracle
that.

in
the

scram
ble

for
th

e
fielders

to
find

the
ball,

I
scream

out
“O

ver
th

ere.”
N

ote
th

at
th

e
“th

”
w

as
intact.

M
y

E
nglish,

E
nglish

teacher
w

ould
have

been
proud

of
m

e,
b
u
t

m
ore

likely,
m

y
m

o
th

er
w

ould
have

been
even

m
ore

excited
“m

astery
of

the
language.”

T
h
e

gam
e

stopped
still

for
those

few
.
—

-
-
-
-
-

seconds
w

hile
1

spoke.
T

h
en

t.he
giggling

and
snickering

began.
S

om
eone

w
as

hollering
m

y
phrase,

“over
there,”

in
th

e
m

ost
c
x

aggeralccl
B

ritish
accent.

T
h

en
the

others
picked

it
up.

It
sounded

as
stran

g
e

as
any

foreign
lan

g
u

ag
e

sounded
to

m
e.

W
ho

could
have

said
th

at
phrase,

w
as

m
y

question?
A

ny
sensible

person
in

those
given

circum
stances

w
ould

have
en

u
n

ciated
“O

vuh
dyuh!”

I
w

as
frozen

to
t.he

asphalt.
S

hould
I

run,
should

I
stand

and
stare

th
em

tiiiw
rt?

W
h

at
w

as
th

e
“rig

h
t”

w
ay

to
deal

w
ith

th
eir

scornful
,ccights?

In
trin

id
ad

,
the

sounds
of

the
m

o
th

er
land,

A
frica,

play
in

am
!

ci
iii

ihw
language

p
attern

s
of

E
urope,

in
d
ia,

and
A

sia.
T

h
e

T
rin

idadian
w

ho
has

not
been

m
ade

to
su

b
ju

g
ate

her
oral

history
iii

im
itatio

n
s

of
th

e
m

ost
recen

t
foreign

television
star,

A
m

erican
or

B
ritish,

has
a

p
lu

m
b

line
to

th
e

A
frican

W
est

C
oast.

‘l’he
spirits

of
h

er
ancestors

occupy
a

ch
am

b
er

in
h
er

consciousness
that.

m
ake

it

easy
to

reach
back,

unseif-consciously,
to

th
e

deeper
in

sp
iratio

n
of

her
linguistic

culture.

I,
how

ever,
w

as
d
efin

itely
a

p
ro

d
u
ct

of
m

y
m

other’s
am

b
itio

n
s.

In
order

for
a

T
rirn

d
ad

ian
to

m
ak

e
progress

on
th

e
lad

d
er

of
su

c
cess,

she
has

to
em

b
ra

th
e

E
nglish

language.
If

it
m

eans
fo

rg
et

tin
g

th
at

th
e

lan
g

u
ag

e
of

everyone
else

around
you

bears
w

itness
t,o

tw
o

h
u

n
d

red
years

of
cross-pollination,

th
en

so
be

it.
Y

our
job,

as
a

survivor
of

th
e

tw
enty-odd

g
en

eratio
n
s

of
slaves

and
in

d
e
n

tu
red

w
orkers

and
overseers,

is
to

be
best

at.
the

lan
g
u
ag

e
th

at
w

as
used

to
enslave

you
and

your
forebears.

It
is

a
painful

strateg
y

for
survival,

b
u
t

m
aybe

it
is

just
an

o
th

er
facet

of
th

e
kind

of
tra

n
scendence

to
w

hich
th

e
descendants

of
k
id

n
ap

p
ed

A
fricans

had
to

aspire
in

order
to

survive
th

e
very

m
em

o
ry

of
slavery.

S
chool

ch
ild

ren
are

not
encouraged

to
w

rite
in

T
rin

id
ad

in
ti.

It
is

view
ed,

by
our

esteem
ed

educators,
to

be
a

“dialect”
hot

h
tw

d

to
th

e
expression

of
h

ig
h

er
th

o
u
g
h
ts.

O
ur

w
riters

have
tltitr

hicinks

published
by

B
ritish

publication
houses.

O
tit

hcst
stiuhcit

w
ritin

g
is

designed
to

be
read

by
foreign

audiences,
for-exam

ple
tile

hoard
f

th
e

G
eneral

C
ertificate

of
E

d
u
catio

n
in

L
o
n
d
o
n
.

W
e

are
su

p
posedly

w
ritin

g
so

th
at

our
fellow

C
arib

b
ean

teachers
can

read
our

th
o
u
g
h
ts,

and
E

nglish
is

th
e

best
m

ean
s

of
co

m
m

u
n
icatio

n
.

E
v
ery

one
w

ho
w

rites
th

e
language,

know
s

th
at

th
ey

have
to

tran
slate

th
eir

th
o
u
g
h
ts

as
fast

as
they

can
speak,

if
they

are
going

to
com

e
across

as
m

ore
th

an
m

orons
attem

p
tin

g
to

speak
“th

e
Q

ueen’s
E

n
“gush.”

our
ia

n
guàge

to
the

b
ad

h.J2L
L

’otber.”
O

ur
calypso

singers,
politicians,

and
television

stars
are

allow
ed

to
speak

T
rin

id
ad

ian
.

B
ut

our
chilly

new
spaper

is
produced

in
th

e
best

E
n
g
lish

this
side

of
L

ondon.
I

suppose
it

is
im

p
o
rtan

t
th

at
I-icr

M
ajesty

can
read

our
daily

goings
c
iii,

regardless
of

th
e

fact
th

at
w

e
becam

e
an

independent.
lle1

iiih
ltc-

sa
rric

tw
elve

years
ago.

So
w

ho
are

w
e

playiiig
to.1

Ii
s
t’e

ic
Is

Icc



lif
E

S
K

IN
T

H
A

T
W

E
S

P
E

A
K

J
O

A
N

N
E

K
i
L

f
l
O

t
i
I
t

i)
O

W
D

Y

°1
Y

people
w

ho
get

to
question

th
e

value
ju

d
g
m

en
t

that.
w

e
place

on
our

indigenous
langt]age

are
th

e
cultural

w
orkers

in
the

field
of

poetry
and

playw
rit.ing.

W
h
en

artists
rep

resen
t

T
rin

id
ad

ian
s

in
th

eir
n
atu

ral
speaking

state,
none

of
th

em
sound

like
th

ey
are

distracted
by

the
sound

p
attern

s
of

th
e

E
nglish

language.
So

here
is

th
e

situation
th

at
m

y
m

o
th

er
finds

h
erself

in:
she

is
very

lig
h
t-sk

in
n
ed

,
she

com
es

from
a

politically
privileged

fam
ily

ancl
she

is
b
rig

h
t

and
am

bitious.
S

he
has

ch
ild

ren
w

ho
are

lig
h
t

skinned,
th

ey
do

not
necessarily

have
to

use
c
h
e
m

ic
a
ls

in
th

eir
hair

to
look

tc
g
0
0
0
i•

iS
in

CLW
Iti

c-derived,”
and

th
e
y

o
b
v
io

u
sly

h
a
v
e

a
talen

t
fot

m
u

IatJng
language.

W
hat

gonol
m

o
th

er
w

ould
riot

m
a
r

sh
al

all
he

avai]ahle
su

p
p
o
rts

to
h
elp

h
er

ch
ild

ren
access

th
-

p
o
w

er
stri.tctnre

that.
several

centuries
of

black,
w

h
ite,

and
C

hinese
in

te
r

m
arriag

e
c]elivcred

to
th

eir
generation?

M
y

m
o
th

er
m

ade
every

e
ffo

rt
to

h
a
v
e

us
learn

ballet,
take

piano
]cssons,

join
the

choirs
th

at
our

school
form

ed,
and

dress
in

the
best

rep
resen

tatio
n
s

of
B

ritish
fashion

th
at

she
could

afford.
M

y
g
ran

d
m

o
th

er
w

as
an

e
x

cellent
seam

stress,
arid

a
co-conspirator

in
th

is
upw

ard
push,

so
the

burden
w

as
not

en
tirely

on
m

y
m

other.
T

h
ro

u
g
h

m
y

rriother’s
and

grandm
other’s

tu
telag

e
I

w
as

on
a

journey
to

becom
ing

the
“good

girl”
according

to
th

e
colonizer’s

belief
system

.
T

h
e

m
ore

I
succeeded

in
this

role,
the

m
o
re

l
felt

seg
rcg

tcd
from

m
y

C
(
r
s
l

used
the

Q
ueen

s
F

n
g
h
sh

1
0

p
leise

m
y

in
o
tlr

il
m

y
teachers

and
m

y
friends

used
T

rin
id

ad
ian

to
express

their
in

n
erm

o
st

th
o
u
g
h
ts

and
desires.

W
e

lived
in

tw
o

dtffr.rent
countries,

separated
by

our
am

b
itio

n
s

for
our

lives.
T

h
ey

w
ere

“ovuh
dyuh,”

and
I

w
as

“over
th

ere.”
I

w
as

driven
to

please,
especially

after
m

y
m

o
th

er
died

and
I

w
as

left
w

ith
m

y
g
ran

d
m

other’s
even

m
ore

restricted
trahic

system
.

M
y

desire
to

fit
in

so
that:

I
w

ould
have

a
hom

e
to

com
e

to
after

school,
or

b
allet

lessons,
or

a
gam

e
of

cricket
in

the
street,

did
n
o
t

figure
into

the
w

orld
of

m
y

classrriates
or

neighbors.
‘LVC

struggled
to

achieve
d
ifferen

t
tn

als
for

separate
reasons

and
thtis,

I
w

as
left

defenseless
against

ucitsatiorts
of

trying
to

sound
“w

hite.”
\lv

T
n-other

and
sister

ran
into

peer
pressure

and
gave

in
to

it.
bothered

to
perfect

the
tones

and
diction

of
th

e
ru

lin
g

class.
In

fact,
they

sp
en

t
the

b
etter

part.
o
f

th
eir

adolescence
cooi

spiring
to

pull
dow

n
every

v
e
s
tig

e
of

B
ritish

tlornination
in

th
eir

lives.
T

h
ey

joined
the

n
atio

n
al

strident
m

ovem
ent,

and
m

arch
ed

in
the

street
carry

in
g

placards
that,

protested
th

e
black

g
o
v
ern

m
en

t’s
in

v
o
lv

em
en

t
in

oppressing
th

eir
people.

l’h
ey

p
ain

ted
slogans

on
w

alls
criticizin

g
th

e
co

n
tin

u
atio

n
of

B
ritish

ty
ran

n
y

in
the

edtica
-

tion
program

s.
T

h
ey

w
ere

both
forced

out
of

high
school

before
they

com
pleted

th
eir

eflucation.
M

y
sister

w
en

t
to

secretarial
sch

o
o
l

and
m

y
b
ro

th
er

w
ent:

to
w

ork
as

a
co

u
n
ter

clerk
at:

the
n
atio

n
al

airline’s
m

ain
office.

1
w

en
t

to
one

of
th

e
prestige

schools
that.

w
as

run
by

nuns.
T

h
eir

claim
to

fam
e

w
a
s

th
e

level
o
t

academ
ic

p
erfo

rm
an

ce
that.

they
m

an
ag

ed
to

cu
ltiv

ate
in

th
e

all—
fem

ale
ptpulat.ion.

W
e

w
e
r
e

all
expected

to
be

b
rig

h
t,

and
speak

“rig
h
t.”

N
o

in
in

id
ad

iart
in

the
school

room
s.

T
o

speak
I?nghisli,

one
had

to
practice.

W
e

w
ere

given
all

th
e

latitu
d
e

in
th

e
w

orld
to

suspend
our

reality
as

T
rin

idadians,
the

proud
survivors

of
th

ree
h
u
n
d
red

years
of

B
ritish

,
F

ren
ch

,
and

S
panish

d
o
m

in
atio

n
,

and
to

perfect:
the

one
lan

g
u
ag

e
system

th
at

w
e

should
have

ripped
from

our
th

ro
ats

at
lie

c
u
rlie

st

age
possible.

in
stead

,
w

e
m

ade
o
u
r

th
ro

ats
m

oist
and

(on-i’d
o
u
t

tones
up

an
octave

so
that.

our
voices

m
atch

ed
:1w

d
u
a
lity

ol
lw

few
ex

p
atriates

w
ho

had
survived

the
iti(leperidcncc

m
o
v
em

en
t

of
th

e
1950s.

.1
th

in
k

that.
I

survived
m

y
high

school
years

by
a
s
s
u
m

in
g

th
e

best
m

ask
ever

fabricated:
th

e
m

ask
of

lan
g
u
ag

e.
I

in
v
en

ted
a

ch
aracter

w
ho

w
anted

to
please

her
teach

ers
and

h
er

deac]
m

o
th

er.
I

engaged
a

form
of

th
in

k
in

g
th

at
n
ev

er
ap

p
eared

to
question

au
th

o
rity

and
also

n
ev

er
let

slip
any

k
n
o
w

led
g
e

of
an

a
lte

rn
a
titre

id
en

tity
.
M

ro
k

w
as

to
survive,

and
to

d
o
itw

}
e
s
a
iJ

n
e
s
s
e

th
at

m
illio

n
s

of
black

people
had

done
over

th
e

centuries.
Y

et
I

w
as

d
eterm

in
ed

to
b
eat

the
system

tfiat
had

been
w

o
rk

in
g

to
e
ra

d
icat.e

all
vestiges

of
black

genius,
th

ro
u
g
h

its
au

to
cratic

ap
p
ro

ach
to

education.
W

h
en

I
w

as
chosen

to
be

th
e

assistan
t

1-lead
G

irl,
c)r

prefect,
a

low
-level

rep
resen

tativ
e

of
th

e
principal’s

au
th

o
rity

,
I

created
history.

I
had

been
officially

ap
p
o
in

ted
to

the
role

of
“good

girl.”
B

ut,
instead

of
fu

lfillin
g

th
e

role
as

m
y

m
o
th

er
w

ould
lo:i

1•a-t
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K
S

P
K

A
K

J
O
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N

N
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I
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0
1
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R

I
)
f
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Y

hoped,
tu

e
1

1
e
i.i

G
irl

and
I

chose
to

w
ear

our
hair

n
atu

ral,
so

th
at

w
e

resem
bled

M
asal

w
om

en.
W

e
b

ro
u

g
h

t
our

A
trocentric

id
en

tity
to

the
a
I
.te

n
tio

n
o

f
th

e
school,

and
by

so
doing,

encouraged
o
th

er
stu

d
en

ts
to

feel
free

to
express

their
‘F

rinicladian
attitu

d
e

tow
ard

their
education.

W
e

did
not

privilege
lig

h
t

skins,
as

w
as

the
custom

am
o

n
g

prefec:ts
before

us.
VVe

w
ere

outspok-m
about

our
concern

for
the

stu
d

en
t

population
th

at
had

previously
been

ignored
or

disenfranchised
in

the
school

com
m

uinty.
O

urs
w

as
a

new
kind

of
leaders!

lip
,

and
1)1

r
lc]lnw

St
u

le
ti

is
s
e
m

i
ed

to
w

arm
t.o

the
chal—

leuue
ti

t
o
t
g
i
l
i

a
n

e
w

itlm
iut

ily
o

lu
tsu

tle
oftue

colotnal
m

odels
th

at
w

e
had

h
et’tt

g
u
v
e
t

I
if)

It)
t.l

at
tint

ic
.

‘ilie
c
o

n
tin

en
l.al

sitlit
from

hnrope
to

A
.frica

w
as

ev
id

en
t

iii
O

U
T

n
ew

black
pride.

W
e

coulnl

sw
itch

From
.hnglish

to
T

rin
id

ad
ian

as
fast

as
rad

ar
cotilct

sound
th

e
ocean

d
ep

th
s.

O
v

u
h

clyuh
w

as
flO

W
p

resen
t

and
cen

ter
stag

e
io

r
o

u
r

g
e
n
e
r
a
tio

n
.

B
y

th
e

tim
e

I
g
rad

u
ated

from
h
ig

h
sch

o
o
l—

rath
er,

secrnudary

school,
to

use
o

u
r

preferred
iab

ci—
l

had
th

e
p
n
v
ilege

o
f

claim
in

g

to
he

a
m

e
m

b
e
r

of
a

telev
isio

n
p
ro

d
u
ctio

n
co

m
p

an
y

,
B

anyan
T

e
le

vision
W

orkshop.
V

V
e

w
rote

short
skits

about
focal

p
eo

p
le

w
ho

w
e
re

“colorftiI”
because

of
1
le

ir
use

of
th

e
‘Frillidad

Ian
language.

In
o
th

er
w

ords,
you

could
find

th
ese

people
a
n
y
w

h
e
r
e

w
e

looked.
T

h
e

Few
people

w
ho

s
p
o
k
e

B
ritish

hnghisft
w

ere
in

p
o
s
itio

n
s

o
f

a
u

th
o

r
ity

and
they

unnc]e
a
n

efT
h
rt,

tm)
im

p
re

ss
th

eir
pow

er
on

the
people

w
ho

they
w

ere
ad

d
ressin

g
.

T
his

o
p
p

o
rtu

n
ity

,
to

w
rit.e

anti
act

these
tam

nihiar
ch

aracters,
gave

m
ire

a
n
ew

tease
oti

life.
‘l’he

chains
fell

from
around

m
y

tongue,
anti

m
y

brain
began

to
feel

as
ii

it
w

ere
oiled

arid
m

oving
along

ih
io

u
t

h
iccu

p
s.

I
h

ad
been

graii
ted

the
su

p
re

m
e

o
p
p
o
rtu

n
ity

o
f

an
acto

r’s
life,

m
y

quest.
for

legitim
ization

W
IS

an
sw

ered
.

N
o
w

I

could
he

any
n
u
m

b
er

of
people

from
m

ny’environm
ent.

sim
ply

by
u

lia
u

u
g

in
g

m
y

persona.
hven

m
ore

exciting
th

an
th

at
fre

e
d

o
m

w
a
s

the
fact

th
a
t

1.
w

ould
he

sh
o
w

n
ap

p
reciatio

n
fo

r
m

y
facility

to
slip

Itn
u

u
l

one
m

ask
to

th
e

o
th

er.
I

co
u
ld

trav
el

up
an

d
d
o
w

n
th

e
c
o
n

sh
u

t.,
m

o
v
in

g
fro

m
C

arib
b
ean

to
E

nglish
in

to
n
a
tio

n
s,

w
ith

u
n

to
,

b
e
in

g
o

ffen
d

ed
.

A
ll

th
e

sh
ad

es
o
f

m
y

ex
isten

ce
co

u
ld

be
called

into
the

p
erfo

rm
an

ce
m

ed
iu

m
,

and
I,

at
last,

could
feel

in
teg

rated
.

T
h

e
ad

v
en

t
of

the
television

w
orkshop

d
u

rin
g

m
y

high
school

years
m

ean
t

th
at

I
had

fot.m
d

th
e

real
life

flesh
to

p
u

t
on

th
e

sharp-edged
bones

of
th

e
skeleton

th
at

w
as

th
e

E
n
g
lish

lan
g
u
ag

e.

N
ow

m
y

soul
could

find
its

w
ay

th
ro

u
g
h
o
u
t

m
y

body,
and

I
could.

feel
at

one
w

ith
m

y
in

n
er

reality.
N

o
m

ore
th

e
h
esitatio

n
of

tra
n
s

f
latin

g
T

rin
id

ad
ian

to
B

ritish
idiom

,
no

m
ore

the
self-d

o
u
b
t

asso

ciated
w

ith
b
ein

g
perceived

as
a

second-language
speaker.

B
ut

rto
w

,

)
a
t

last,
Ih

a
d

the
d
ig

y
of

sh
ap

in
g

m
y

w
orld

as
I

saw
it

and
th

e

ability
to

n
am

e
the

w
orld

in
th

e
w

ay
th

at
I

experieniced
it.

I
now

had
a

choice
betw

een
th

e
“th

”s
and

th
e

“de”s.

J
h
a
t

creative
w

ork
in

tt-ue
television

w
orkshop

m
ad

e
m

y
life

as

an
actor

very
d

ifferen
t

from
m

y
life

outside
of

the
th

eater.
In

th
e

“real
w

orld”
I

w
as

forced
to

experience
life

in
tw

o
languages:

m
y

in
n

er
lan

g
u
ag

e
and

the
E

nglish
th

ro
u
g
h

w
hich

T
rin

id
ad

’s
public

life
w

as
conducted:

the
new

s,
the

foreign
television

program
s,

arid

form
al

education
Ihe

colonirer
s

language
tn

g
lish

c
o
n
tim

i(
ci

to

set
up

a
force

fIeld
ag

ain
st

w
hich

I
had

to
Jo

b
attle

for
m

y
soitf.

A
s

a
resu

lt
o

fm
y

acting
life,

I
cam

e
to

u
n

d
erstan

d
and

he
ah

le
to

talk
about

th
e

conflict
th

at
I

experienced
w

h
e
n

I
find

to
co

m
m

o
n

nicate
in

th
e

larg
er

w
orld.

1
H

O
W

saw
th

a
t

the
lin

g
u
istic

tension

th
at

I
lived

e
v
e
iy

day
w

as
ti

S
o

F
a

w
ar

for
th

e
m

i
n
t
E

i

co
lo

n
ized

.
I

cam
e

to
u

n
d

erstan
d

th
at

th
e

colonizer
only

valued
th

e

n
ativ

e
lan

g
u
ag

e
of

the
colonized

in
th

e
r

m
u

L
en

t
ienf.

In

so
doing,

th
e

colonizer
w

eighs
th

e
w

hole
issue

of
the

colonized’s

language,
th

e
history

am
id

th
e

co
m

m
u
n
ity

ex
p
erien

ce
that:

it
re

p

resents,
anti

decides
th

at
th

e
value

is
nil.

‘l’he
“successful”

colonized
person

u
n
d
erstan

d
s,

w
ith

th
e

help
of

her
fam

ily’s
and

h
er

com
m

unity’s
experience

of
colonization,

th
at

t
‘

the
survival

tech
n
iq

u
e

for
the

s
u
h
u

ated
ron

)
involves

double

realities’°S
be

m
ust.

be
in

tw
o

places
at

th
e

sam
e

tim
e,

ovuh
dyu

i

and
here

too,
and

n
o
t

give
any

in
d
icatio

n
th

at
her

atten
tio

n
is

divided.
S

he
m

u
st

operate
from

behind
th

e
m

ask
of

th
e

“w
h

ite”

f
a
n
g
u
a
g
e
.

H
er

lot
is

to
act

as
a

ch
an

n
eler

of
languages,

a
inert’

\
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T
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S
K

I
N

T
H
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T

W
T
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S

P
E

A
K

J
O

A
N

N
E

E
t
L

O
O

t
i
R

I
)
O

W
I
1

im
itato

r
of

th
e

sounds
and

b
elief

system
s,

not
one

w
ho

m
akes

sense

of’
the

ideas.
T

h
e

H
ead

G
irl

should
never

rem
em

b
er

th
e

M
asai.

T
his

is
the

reality
th

at
divides

her
soul

w
h
en

she
attem

p
ts

to
slip

from
behind

her
m

ask
of

“acceptable”
w

h
ite

language
and

begin

to
engage

a
conversation

rn
her

ow
n

tongue.

T
h

ere
is

m
en

tal
conflict

about
th

e
p
rio

rity
th

at
sh

o
u

ld
-b

eg
iv

en

in
tfe’m

o
th

er
to

n
g
u
e

over
th

e
m

aster
discourse

Iii
the

public
life

th
e

Iiie
given

to
the

patriarch’s
tongue,

the
m

aster
discourse,

alw
ays

supersedes
i.hat

g
iv

e
n

t.o
th

e
m

atriarch
.

T
h

e
“language

of’

intim
acy,”

as
R

ichartl
B

odriguez
calls

it,
has

no
place

in
the

public

arena.
in

o
th

er
w

ords,
soul

and
reality

occupy
separate

lin
g
u
istic

spaces.
[‘his

conflict
duplicates

itself
in

every
aspect

of
life,

w
hen

the
colonized

tries
to

riegoflate
th

e
tw

o
w

orlds
of

lan
g
u
ag

e
by

b
u
ild

in
g

bridges
from

one
side

t.o
the

otlter.

A
.t

a
loss

for
w

ords
really

describes
tlie

feeling
of

th
e

soul
in

the

“w
h
ite”

language
w

orld.
T

h
o

u
g

h
ts

com
e

into
h
er

head
in

her
fa

in

ily’s
in

tim
ate

vocabulary,
arid

she
strains

to
tran

slate
those

ideas

into
th

e
acceptable

form
expected

in
public

conversation.
S

he
e
x

pects
th

at
her

usual
facility

w
ith

language
w

ill
be

available
to

her

w
hen

she
begins

to
speak

in
public.

in
stead

,
th

ere
are

cold,
m

etal

sounds
bouncing

off
her

teeth
,

th
e

act
of

tran
slatio

n
cooling

the

passion
of

th
e

th
o
u
g
h
t.

W
h
ere

she
expected

to
create

an
easy

access

to
her

listeners’
acceptance,

site
finds

th
at

h
er

efforts
create

a
g

lis

ten
in

g
w

all,
icy

w
ith

dangerous
foreign

sounds
and

echoes
of

th
e

u
n

fam
iliar

tones
of

strangers.

‘i’he
contitm

al
d
isap

p
o
in

tm
en

t
w

ith
the

m
aster

discourse
creates

a
shroud

th
at

covers
every

u
tteran

ce
w

ith
a

doubt
ab

o
u
t

its
w

o
r

thiriess.
T

h
e

voice
in

h
er

head
does

not
m

atch
the

tone
in

her

throat,.
S

he
sees

and
hears

h
erself

becom
ing

a
tape

played
at

th
e

w
rong

speed.
U

nless
she

can
reconnect

w
ith

th
e

sense
of

fam
iliarity

nI
using

language
th

at
she

grew
up

taking
for

granted,
she

loses

ill
ahulit.y

to
in

teg
rate

the
d

o
m

in
an

t
idiom

into
her

lan
g
u
ag

e
sy

s

1
11(1

site
is

rendered
voiceless.

or
tIie

colonized
speaker,

th
e

issue
is

not
really

about

i
i
i

slw
has

a
lan

g
u
ag

e
or

not.
T

h
e

issue
is

about
h

av
in

g

ri
it

liv
o

practice
th

at
language

in
“
le

g
itirn

a
t&

’c
m

.

m
unications.

T
h

e
cen

tral
concern

is
ab

o
u
t

havIng
th

e
freedoiii

In

go
hack

and
fo

rth
from

th
e

h
o
m

e
lan

g
u
ag

e
to

th
e

p
u
b
lic

lan
g

u
ag

i

w
ithout

feelin
g

a
sense

of
in

ferio
rity

.
T

h
e

issue
is

about.
lettin

g

colonized
people

co
m

m
u

n
icate

in
th

eir
m

an
y

spheres
of

co
m

m
u

nication,
and

n
o
t

lim
itin

g
th

em
to

jazz,
reggae,

sam
ba,

calypso,
and

zouk.
L

et
th

e
H

ead
G

irl
be

a
good

M
asai

and
th

e
crick

eter
h

it
th

e

ball
beyond

th
e

b
o

u
n

d
ary

ovuh
dyuh.

T
h
e

w
ar

w
ill

be
w

on
w

h
en

she
w

ho
is

th
e

m
arg

in
alized

com
es

to
speak

m
o
re

in
h

er
ow

n
lan

g
u
ag

e,
and

people
accept

h
er

co
rn

rn
u
n
icatio

n
as

valid
and

rep
resen

tativ
e.

H
er

need
to

co
m

m
u

n
icate,

fo
rm

erly
u
n
h

ap
p
y

forays
in

to
th

e
u
n
fam

iliar
territo

ry
of

altern
ate

lan
g
u
ag

e
discourse,

w
iil

blossom
into

th
e

flow
ers

th
at

h
ad

been

d
o
rm

an
t

in
th

e
arid

land
of

th
e

d
esert

of
m

aster
discourse.

T
h

e

status
quo

th
at

assured
h

er
th

at
no

one
w

ould
listen,

or
th

at
th

ey

w
ould

co
m

p
lain

th
at

h
er

en
u

n
ciatio

n
w

as
in

co
m

p
reh

en
sib

le,
w

ill

disappear
in

an
ocean

of
sound.

In
such

a
tim

e,
m

o
th

ers
w

ill
rio

lo
n
g

er
have

to
force

th
eir

c
h
il

dren
to

act
like

stran
g

ers
am

o
n

g
th

eir
elders.

T
h

ey
w

ill
hold

hands

w
ith

g
en

eratio
n

s
and

celeb
rate

th
e

co
m

m
u
n

ity
ex

p
erien

ce
th

at

m
akes

lan
g
u
ag

e
sensible

to
all

those
w

ho
are

m
em

b
ers

of
th

e

group.
T

h
eir

ch
ild

ren
w

ill
join

them
in

th
eir

q
u
est

tf)
p
re

s
e
rv

e
th

e

ancestral
tones

and
im

ages
th

at
rep

resen
t

cen
tu

ries
of

love,
hope

and
success.

T
his

is
w

h
en

w
e

w
ill

all
be

able
to

speak
“clearly,”

not
ju

st
en

u
n

ciate,
and

p
u

t
o
u
r

soul’s
reality

out
in

the
open.

III

r
’
f
-

1
tic

i
)l

rL
l.
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